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1. Introduction
2. Nominal structure % 18] 55 15 45 f4

(1)

2)

€)

(4)

()

(6)

English: a {student, physics, long hair}

1 2 3
a. 123 a student of physics with long hair
b. 321: a long-haired physics student
c. 213 a physics student with long hair
d 312 a long-haired student of physics
e. 231: *a physics long-haired student
f. 132 *a student with long-hair of physics

e LU Py ([ XO-hrdaERie ] 1—4)
AR R SR o w4 e S EVAE W) D

XP
|
X’
N X’ N
AN X° N

“IRIE” = adjunct AR [ PHINVE . &1
“*}ME” = complement X BLFR) SCFTAME (BLFE S TEFURMNE)

PR vy M X-FRA R
a. AMEMEA X0 UGk, RIEWGHES X2 .
Complement is sister-adjoined to X°, Adjunct is Chomsky-adjoined to X"
b. A JFUNIE H B 10 £ 25V (NP, VP, AP, PP, TP, CP, AspP, etc....)

T A4 )R U -- Semantic composition: a head composes first with a complement,
and then the result together composes with an adjunct:

student (of) = <e,<e,t>>

physics = <e>

student of physics = <e,t>

long-haired = <e,t>

long-haired student of physics = <e,t>

a=<<e,t>, e>

a long-haired student of physics = <e>

o e oW

SRS AR E i B FAN T BR8] R T 5 (linear order),
I B o s, R RS8Rk “woe” B “ B MR .
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(7) BRSSO RN (2-4) e RPEHBHEER T (le-16). % F KM (1a, 1b, 1c,
1d) BRI 3 L E o TETERLT- DUAN IR AR SO VF,  (HA Seih 5 7RI Sk i B
T D k. IXEEARIER: (SHEMER) & TiES M 5

b2k

(A A ] .

o W E A NESHER L E B2, WA TiEs T

(8) i Ipl T (KK, W, 24

o oo os

123:
321:
213:
312:
231:
132:

*2 R IOR I o
KA R AE A
W AR
KA A B
PRI A
*A R .

9) P SERI S BN E (parameter setting):  HHCMEAE )G

a.
b.

(10) a.
b.

(11) a.
b.

(12) a.
b.
C.
d.

(13) a.

b.

(14) a.
b.

RGBS Bt veoE, ST (8b)AI(8e) PHFHIEHE
{E(8e)i e 1 (3) it Js IR, eIl Cge S R Vi sRER 170 Bl

rhoc H el (8b)Y 321 1] .

More examples

a French teacher
a Chinese teacher

a French English teacher
an English Chinese teacher

TR (s 22
* YT R 22 i
e [ h 32
* i SO S [ 22 i

John’s pictures, Bill’s pictures.

John’s picture of Bill.

SR L DUy
R =M=

(ambiguous)
(not ambiguous)

(ambiguous)
(not ambiguous)

It seems that we acquire the relevant knowledge not by learning.

This is true of both L1 and L2 acquisition. The latter can be confirmed by our
experience as L2 speakers of English concerning the examples in (1) and (9-10)

and (12).
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3. The General-Modifying-Construction hypothesis

Some recent proposals regarding prenominal modifiers in Chinese, Japanese, Korean
type of languages: Comrie (1996, 1998, 2010), Matsumoto (1997), etc., have recently
argued for the existence of a class of languages where clausal subconstituents of
DP—relative clauses, noun-complement clauses and perception noun complments
have the same structure, called the “general noun-modifying clauses construction”.
La Polla (2012) adopts the same view in developing an argument for the
“constructionist” view of grammar. [“Arguments for a construction-based approach
to the analysis of Chinese,” in Human Language Resources and Language Typology,
papers from the 4™ International Conference on Sinology, Academia Sinica.]

* This is a partial return to the undifferentiated 5% hypothesis.

¢ [ will argue against this hypothesis.

(15) Traditional assumptions about Chinese phrase structure: verb phrases

AR Wit 3hE ()

a.  FAIWERAEX R TV
b, ABMISORAE T 4.

c.  AbATTEEAR TEIFIT

d.

KB RJEA R IE DR T AN iR T PRI

(16) Traditional assumptions about Chinese phrase structure: verb phrases

ZAER . EiE-DE

a. MRS

b, ARIERKKET

c. TR=BEBERISELE
d. SEEEEKOE AU

4. Arguments for a structural distinction among prenominal modifiers

4.1. Evidence from word-order (M iEFF3R %)
Adjunct occurs before complement (as shown above). In the following examples, we
have clausal examples showing the distinction between relative clauses and noun-
complement clauses:

(17) relative clause vs. noun complement
a. M EZ IS R (relative clause)
b.  fRARAERNFE (noun complement)
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c.  FRAMERZFT A AT AT FEE I FHE (relative+complement =321)

d. b RAERIRAMEZF I (complementtrelative =231)
(18) a. It H R I AR (relative clause)

b.  ibJLTHE AR (noun complement)

c. A HCRIAE) LT E B A AL (relative + complement =321)

d.  *bJL7H E 2R R ARV . (complement + relative = 231)

4.2. Evidence from subcategorization (M £ 1518 TT 55 f4 S 1%
Certain nouns are relational and may take clauses as their complements, while certain
nouns are not. But all nouns can take relative clauses.

(19) noun complement:

a.  IREBREREMIEELE
b, IR =B Lot

(FEFF selects a clausal complement, but 2% does not.)

a.  wuban = <e, <e,t>> or <e,t>
b.  nvhai =<e,t>

(20) relative clause

o BRI BRBEROBECE
b B = BB LT

(Both #£fF: and %% maybe modified by a relative clause.)

[e gen Zhangsan tiaowu] = <e,t>

wuban = <e,t>, nvhai = <e,t>

<e,t> & <e,t> = <e,t>

Ax [[gen Zhangsan tiaowu (Xx)] & [girl/partner (x)]]

o o

- Many ‘gapless’ relative clauses are actually complements.

(21) a.  ZEPYSRENER R L AR DU e
b, FKEORAKIM S, sKR=AE D
c.  ZFWUTTHHAAHr =0 ET iARY

These complements correspond to of-insertion cases in English postnominal
complements. They are not relative clauses. Note that Of-insertion does not apply to real

relative clauses: of = [, _FIHIXLEHE]FHY) T ] ERIGER of A2, HG1 1k
graeAhil, ARKRTH):
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(22) Complements:
a.  the sound of Lisi playing the piano
b.  the price of Zhangsan’s sitting for an exam for others, etc.
c.  the cost of Lisi’s stealing, etc.

FIEMRA TAELIEH of K511

(23) a. The girl that John danced with _ last night.
b.  *The girl of John’s dancing with __ last night.

(24) a. The piano that John played  this morning.
b.  *The piano of John’s playing  this morning.

(25) a. The money that John stole  from my room.
b.  *The book of John’s stealing  from my room.

Possibly the so-called adjunct relatives in Chinese are actually noun-complement
constructions.

(26) a. T F 1) A
b, TR LTI ) b A
c. fOABBLEESLAN Tk
d.  fRFERABER M H

I think they are ambiguous, allowing two possible analyses. The corresponding English
can be expressed as either of-complements, or as relative clauses with PP-operators

(27) a.  the time of my seeing her

b.  the place of my meeting with him
c.  the method of him fixing the motorcycle
d.  the reason of him not being able to come
(28) a.  the time when I saw her
b.  the place where I met with him
c.  the method with which he fixed the motorcycle
d. the reason why he was unable to come

4.3. Evidence from the distribution of suo ff7.
Only relatives but not complements allow the use of suo.

(29) a.  *IR=JrBEERBELE
b. DU PSRN SR A
c. FEREPRAKIY. 5K
d. *EWUPrsTs KA 2= P gy AR
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(30) a. TR PTEkEE
a.  ZEDYPTHE RN SR
b.  KEFIRIIA
c.  FWUPTTTHITG

4.4. Evidence from coordination. 3£%1] : R[EZEiERFEIES

(31) a. K= AN S ER AR DY WK T ) RS
b. SRR AERZEDYACHE Y
c. TR =TIHERAEDUMT T A R

5 = BT SRR DU BT W 380 10 75
o IR PSR ERZE VY BT A A
c.  SR=ITRAYERAE DR I 2R Y

(32)

o e

(33) *igk = BT 2 ) ER 2 DY )
b, *ik = PrEORN IR PUAE 1 15

c. gk =ATHERZ=DU g7 QAT

®

* 2 DU R K = Wy 21 [ 75
o DA ERK = BRI i
c. UMy o ERIK = AT H AT

(34)

o e

Note that (29) becomes good if the coordinator £} is taken away:

(35) a. R PTTB 2 UM R
b. k=PRI I R G
c.  sR=AT ==Y g7 Ao

As long as the relative clause precedes the complement clause, as above, or otherwise:

(36) a.  *ZEPUM M RIgk = Py 21 ¥ 76 &
b. PR 5k — PRI 55
c. *Ufargiiak =4 A

4.5. Evidence from N-bar ellipsis, etc. (corresponding to English one-

pronominalization) M " Y | Ff5 o0 B A AR HIS 0
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(37) a. the tall teacher and the short one.
b. the English mathematics teacher and the French one
c.  *the mathematics teacher and the physics one.

(38) a. the student with gray hair and the one with red hair
b. the teacher of English from England and the one from France
c.  *the teacher of English and the one of French

(39) NP
/\

The N’

OK =one
i
AP

NP [N°]_——> notOK=one

| |

tall mathematics teacher

(40) NP
/\
The N’

teacher of mathematics  with gray hair

One-substitution in English applies only to N°, not N’. The same restriction applies to
Mandarin nominal ellipsis following de.

(41) a.  SR=HERI PR PRI IR
b, ERIKEBRERI L LR AR DU Ly o) B —
c.  ZEVUPTHIANEE LAY B AR EERE

(42) a. oK SRAN SR LR DU ) Gy
b, *IKR= RN SER DA
c. *ZENTTIG A LA BT i SEAARA IR
(43) a. XK =ARTERI L, A2 PUARRIE R

b, FIXAEARIAFE KA ) 8, i PRARANRESG


ctjhuang
Oval

ctjhuang
Oval

ctjhuang
Line

ctjhuang
Typewritten Text
OK

ctjhuang
Rectangle

ctjhuang
Line

ctjhuang
Typewritten Text
not OK = one

ctjhuang
Typewritten Text

ctjhuang
Typewritten Text
=one

ctjhuang
Rectangle
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Also note the following contrast:

@4) a ISR R
b RXAT AR IS .

4.6. Evidence for more structure from two de’s in Mandarin, two e’s in Taiwanese
SM, two ge’s in Cantonese, etc. (based on Li 2011, Cheng 2014, etc.)

® The possessive de, relative de and complement de can be distinguished under
certain circumstances, arguing for more structure in prenominal modification

¢ See more details in Li 2011, et seq, Cheng 2014, etc.

(45) a.  MNFHEEAAZHITEE 1= relativizer [F)=possessive
b.  MNFEBYET0FEME = relativizer [F)=possessive
(46) HEA 36 B A 1) ft)=relativizer [f]=possessive
b. I FHE BT 1= relativizer [K]=possessive
‘that which belongs to the one wering a yellow shirt / black pants’

®

A ZEAE TATAZ 1= relativizer
b. IANFE LT 1= relativizer
‘the person who wears a yellow shirt / black pants’

(47)

®

(48) A 27 A AT SRS B FE 0= relativizer [FJ=complement of

b. AN BT B B = relativizer [)=complement of

®

(49) A 2 AT 2B SR 9= relativizer [F/=complement of

b. AL BAETEREEWT 1= relativizer [)=complement of

®

(50) A E T AT A BB @ or 1Y 9= relativizer [FJ=complement of

b. A E BAE T BEEEM or ) 1= relativizer [)/=complement of

®

(51) a.  hit-e cheng ang sann ¢’ ¢’ buphuann. e’ =¢e”
WA T LA 1 E’J%E{ﬂﬁ
b.  hit-e cheng oo kho ¢” ¢’ buphuann e’ = ¢!
WA R I BE A o
(52) a.  *hit-e goa cheng ang sann thiaubu e’ ¢ buphuann. e’ =¢e>
AT LA B R R SRR
b.  *hit-e goa cheng oo kho thiaobu ¢’ ¢’ buphuann. e’ =¢”!

AT RS I SR

BTW: MI[HFg 15 UERH (34a,b,c) and (36a) 1Y) “f)” HSZE “w”
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4.7. Evidence from similar facts in related languages

¢ Similar arguments have been produced from Japanese, Korean, Turkish against
the General Noun-modifying clause constructions by John Whitman (2013, et seq)
® Possessive agreement in Ainu and Turkish
- Possessive agreement marking patterns distinguish RCs from NC
constructions
® No-pronominalization in Japanese and Korean
- Similar to Chinese, -no pronominalization (or ellipsis) occurs with RCs, but
not with NCs.

(53) [[ryoosi ga yaita] sakana] wa nakunatta ga,
fisherman Nom grilled fish ~ Top is-gone but
[[kimi ga yaita] no] wa nakatte iru.

you Nom grilled NO Top left is

‘The fish that the fisherman grilled is gone, but the one/those you grilled remains.’

= W NBERINZIE T, IRBEHIIEAT

(54) *[[prosanma o yaita] syooko] wa kieta ga,
saury Acc grilled evidence Top is.gone but
[[proiwasi o yaita] no] wa nakotte iru.
sardines Acc grilled NO Top left s

‘The evidence that someone grilled saury is gone, but the evidence that someone
grilled sardines remains.’

— w7 (HRRe T fa B TE.

(55) *[[pro sanma o yaita] nioi] wa kieta ga,
saury Acc grilled smell Top is.gone but

[[proiwasi o yaita] no] wa nakotte iru.
sardines Acc grilled NO Top left s

‘The smell of someone grilling saury is gone, but the (smell) of [someone]
grilling sardines remains.’

= PRI VR T, (E YD T A AT
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5. Accounting for alleged arguments for the constructional approach

(57)

(58)

(36)

Examples from La Polla (2012), etc.

All putative problems can be accounted for under the standard, established
principles of grammar and known parameters.

mai tangguo de linggian JHF 5 1 22 4%
buy candy de change
‘change for buying candis’

relative clause under the ellipsis test

clue: XLER LRI R, ARLEELAZ A3k

KA P

chaofan de shengyin

star-fry rice de sound

‘The sound of someone crying.’

Noun complement clause!

B0z AN T R T A
haochi you buhui pang de tiandian
delicious also won’t gain-weight Nom sweet

The sweets that are delicious and besides, you won’t get hat

from a topic-comment source, whose topic is relativized:
zhe-ge tiandian, haochi you bu hui pang 2 fE S 4717 WA @28 fE
this sweets, (its) delicious and besides you won’t gain weight

AHPEF B3 S
bu yong xishou de zidong matong
no-need wash-hand Nom automatic toilet

this toilet, you don’t need to wash hands [available topic-comment source]
the toilet that does not necessitate hand-washing (subject relativized)

7. Conclusion

Languages exhibit universal and particular properties. Language variation may be
derived from simple differences in the setting of open parameters provided by UG.
Languages do not differ in whether or not they obey fundamental architectural
principles of UG.

There is no need for recognizing a special prenominal NP-structure for certain
languages for their analysis.

Except for certain well-known idiomatic expressions, the principle of
compositionality remains the main principle for syntax-semantic interface.





